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Διά τά ανυπόγραφα άρθραί 
εύθύνεται ή συντάκτης αυτών?1 
Κυρία ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ^

Τά πεμπόμενα ήμΐν γειρύ-? 
γραφα ή δημοσιευόμενα ή μήί; 
δεν ίπιστρόφονται. —  Ά νυ-, 
πόγραφα χαι μή δηλοΰντα?1 
την διαμονήν τής άποστελ-λ 
λούσης δέν είναι δεχτά. — ( 
Πάσα αγγελία άφορώσα εις Λ  

τάς Κυρίας γίνεται δεχτή, ο

Αί μεταβάλλουσαι^ διεύθυν-η 
σιν όφιίλουσι ν’ άποστελλωσιο 
γραμματόσημον 50 λεπτώνν 
πρδςίχτύπωσιν νέας ταινίας.Λ

Διά τά άνοπόγραφα άρθρα εύδύνεται Λ δ υντάκτης αύτών 
κυρία Κ α λ λ ι ρ ρ ό η  Π α ρ ρ ε ν .
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0 ΡΟΙΔΗΣ ΚΑΙ ΑΙ ΓΡΑ Φ Ο Γ Σ Α Ι ΕΛΛΗ ΝΙΔΕΣ
Θά είχαμεν ολην την διάθεσιν νά παρομοςάσωμεν τόν 

συγγραφέα τής «Παπίσσης ’Ιωάννας» προς άγγελον, ίστάμε- 
νον μέ την ρομφαίαν «νά ψείρας προ τής πύλης του καταρ- 
ρεύσαντος οικοδομήματος του παλαιού καθεστώτος καί κα- 
λύπτοντα διά τών αιθέριων πτερύγων του τάς χαινούσας 
πληγάς του έν αύτφ εκτεθειμένου πτώματος, εάν δέν έφοβού- 
μεθα μή ή παρομοίωσις αυτή κίνηση μειδιάματα καί προκαλέσγ 
γέλωτας. Ό  άγγελός μας θά έφαίνετο πολύ πενιχρός άγ
γελος.

Θά εί'χαμεν την διάθεσιν νά βυθίσωμ.εν χρυσήν καί έλα- 
φράν πτέρυγα εντός ρόδινης καί άδαμα-τοπεπασμένης-μελά
νης καί επί περγαμηνής τών παλαιών χρόνων νά χαράξωμεν 
είς καλλιγραφικωτάτους στρογγυλούς χαρακτήρας την έντύ- 

πωσιν, ήν αί έωλοι ιερεμιάδες του μάς έπροξένησαν. Ά λ λ ’ 
άδυνατοϋμεν καί κατά τοϋτο νά εύχαριστήσωμεν τόν κριτήν 
τών γραψοννων ΈΛ Λ ηνίδ,ύν,  διότι, ώς δέν αγνοεί βέβαια 
καί αυτός αί περγαμηναί καί τά χρυσά κονδύλια στοιχίζουν 
πολύ άκοιβά,αί δέ γράφουσαι ώς καί οί γράφοντες έν Έ λλάδι 

είναι πτωχοί.
θ ά  ήθέλαμεν τουλάχιστον νά τόν φαντασθώμεν ηρώα τών 

Κιθουσών διατελουντα ύπό τό κράτος τών μεθυστικών αρω

μάτων του βίου έκείνου, άντιλαμβανόμενον του λάλου τερε_ 
τισμου τών έκεί άκιζομένων ωραίων καί γαλλόφωνων παρθέ
νων, καί έμπνεόμενον παρ’ άβράς τίνος συλφίδος ΐνα δικαιο- 
λογήσωμεν τό πρόγραμμα τής ανατροφής τό όποιον φιλοδο
ξεί διά τάς Έλληνίδας. Αλλά τά πράγματα μάς πείθουν 
περί του έναντίου. Θά εί'χαμεν ό'λον τόν πόθον νά τόν έκλά- 
βωμεν τουλάχιστον ώς διερμηνεύοντα τάς γνώμας παλαιών 
μαρκησίων καί βαρώνων μας, μέ λευκά πιτραχήλια καί λευ- 
κωτέοας έπί τών κεφαλών φενάκας ώς έ'καμεν ό Προυδών. 
Δυστυχώς οί ίδικοί μας άρχοντες ή σαν άνθρωποι τών ό'πλων 
καί τής λιτής καί ανεπιτήδευτου ζωής καί ή μ ετ ’αύτούς γε
νεά, δέν αποδέχεται εύκόλως τάς περί τής «νά τάς αίθουσας 
έψυμμιθιωμένης ανατροφής τών Έλληνίδων έξάοσεις του νεω- 
τέρου τούτου κριτικού.

Θά ήθέλαμεν έν τέλει, διά νά τόν εύχαριστήσωμεν, νά ά- 
κονίσωμεν καί γαμψώσωμεν τούς ό'νυχάς μας,τον άπαραίτητον 
τούτον στολισμόν ον θέλει διά τήν γράφουσαν γυναίκα,καί δι’ 
αύτών νά άνατάμωμεν τό μορμολύκειον,μέ τό όποιον ό συγ- 
γραφεύς τής «Ποςπίσσης ’Ιωάννας», ήθέλησε νά αφομοίωση 
τήν γυναίκα, ήτις, χωρίς τήν άδειάν του έτόλμησε νά πα- 
ρουσιασθή είς το κοινόν ώς συγγραμεύς ή δημοσιογράφος.

Ά λ λ ’ ολη αύτη ή έπιθυ; .ία καί οί πόθοι μας ναυαγούν 
πρό τής αδυναμίας νά άνεύρωμεν μεταξύ τών Έλληνίδων, 
τόν τύπον, ον άπεικόνισεν ό κ. Ροιδης· μεταξύ τών βιωτι- 
κών καί κοινωνικών μας συνθηκών καί περιστάσεων, τάς πε
ριστάσεις, ας ώνειρεύθη· μεταξύ τέλος τής φιλολογικής μας 
έξελίξεως,τά κακάκαί τούς κινδύνους, οΰς ό θαυμαστής του πρό 
ήμίσεως αίώνος λιβελλογράφου τών Γαλλίδων γυναικών πα
ραθέτει είς περιληπτικήν μετάφρασιν ώς κριτικήν μελέτην.

’Εάν εύρισκώμ.εθα είς τάς αύτάς συνθήκας, είς άς καί αί 
γυναίκες τής Γαλλίας του 1 8 4 0 ,  θά παρεπέμπομεν τόν κ. 
Ροίδην είς άνάγνωσιν του βιβλίου τής κ. Ίουλιέττας Ά δάμ
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—  τότε κ. Λαμπέρ— του ύπό τον τίτλον Idées A n t i-P ro u -  

d honiennes  έκδοθέντος κατά την εποχήν εκείνην. Θά έβλε- 
πεν έκεΐ δτι αί ίδέαι καί αί θεωρίαι, τάς οποίας μεταφράζει, 
μεταβάλλονται έπιστημονικώτατα καί μαθηματικό)τατα εις 
ουτοπίας, αί όποΐαι ούδεμίαν ευτυχώς έξήσκησαν επιρροήν επί 
της προόδου καί μορφώσεως του γυναικείου φύλου του έθνους, 
δΓ ο έγράφησαν.Τουναντίον άπό τής έποχής εκείνης ή επίσημος 
Γαλλία, η Γαλλία η νομ.οθετοΰσα καί την ο δον τής προόδου 
βαίνουσα, είογάσθη γιγαντιαίως, δπως ριζικώς ανακαίνιση καί 
αναμόρφωση την γυναικείαν άγωγήν, όπως καταστήση την 
γυναίκα, την δίκην πλαγγο'νος μέχρι της εποχής εκείνης κα- 
τατρίβουσαν τον βίον της εις τον άσκοπον βίον των αιθουσών 
παράγοντα χρήσιμ.ον καί ωφέλιμον εΐ'ς τε την οικογένειαν καί 
τό έθνος.

Ά λ λ ’ εις ημάς δεν συμβαίνει δ,τι συνέβαινε τότε εις την 
Γαλλικήν πρωτεύουσαν. ‘Ημείς ούτε πολιτικήν ψήφον διεξε- 
δικήσαμεν, ούτε προνόμια επίσημα έν τή  πολιτεία έπιζη 
τοΰμεν, ουτε θέσεις κάν επιφανείς καί άξιώυ.χτα. Ή μεΐς  εν 
έπιδιώκομεν : την διά της εντίμου καί αξιοπρεπούς εργα
σίας έξασφάλισιν τοΰ άρτου των γυναικών, αΐτινες ένεκα του 
δυσεπιτεύκτου σήμερον καταστάντος γάμου, δι’ έ'λλειψιν προι- 
κός, κινδυνεύουν νά άποθάνουν της πείνης.

Ά λ λ ’ ό του τέλους του αίωνός μ.ας κριτικός, λησμονων δτι 
είναι Ελ,λ,ην, λησμονων δτι εις τάς φλέβας των αναγνιοστών 
του ρέει αίμα δχι κυανουν, άλλ ’ αίμα τιαης, πληοωθέν διά 
της ζωής γενεάς ολοκλήρου καί παρασυρόμενος άπό τδ γαλ
λικόν πρωτότυπον, δπερ έχει ύπ’ ό'ψιν του γράφων, τολμά αυ
τολεξεί νά μεταφράση τον κρονόληρον γάλλον συγγραφέα, 

άποφαινόμενος μ ε τ ’ εκείνου δτι δύο μόνα επαγγέλματα ύ- 
πάρχουσι διά την γυναίκα : το της οικοκυράς καί τό της
εταίρας.

“Ωστε δλοι σεις οί “Ελληνες πατέρες καί αδελφοί, οί έν
τιμους άνατρέφοντες καί έκπαιδεύοντες τάς θυγατέρας σας, 
οί εις την ύγιά μόρφωσιν, ήν δύνασθε νά παοάσχητε εις αύ- 
τάς σήμερον στηρίζοντες τάς τοΟ μέλλοντος των ελπίδας 
σας, άφοΰ δεν έ'χετε χρήματα, άφοϋ δεν έχετε προίκας, ινα 
άποκαταστήσητε αύτάς οικοκυράς, έτοιμασθήτε νά τάς 
προορίσητε διά τό επάγγελμα, τό όποιον ό κ. Ροίδης θεωοεΐ 
ώς μόνον κατάλληλον διά τάς μ.ή οικοκυράς γυναίκας !

Ή μεΐς  δέ, αί έπιζητοΰσαι ακριβώς την αποφυγήν του τοι- 
ούτου της κοινωνίας μας ηθικού σκοπέλου, εί'μεθα fa iseuses  

d ’em b a rra s ,  αί όποΐαι άλλως κατερχόμεναι εις ζητήματα 
τοιαυτης περιωπής, διεκδικοΟσαι μόρφωσιν καί ανατροφήν 
επί θεμελίων καί βάσεων στερεών, άναγράφουσαι πάν δ,τι οί 
άλλοι λαοί πράττουν καί έ'πραξαν πρός πρόληψιν ακριβώς 
τ.οϋ μεγάλου τούτου κακοϋ, αναζητούσαι έν τη ιστορία τών 
ίδικών μας, δ,τι αποτελεί την δόξαν καί τιμήν έκείνων, άκο- 
λουθοΰσαι χρονογραφικώς παν δ,τι δύναται νά συντελέση εις 
έξύψωσιν του ηθικού γοήτρου του φύλου μας καί μη άκι- 
ζόμεναι γράφουσαι, εί'μεθα ασυγχώρητοι,διότι δεν συντελοΰ- 
μεν εις τό νά ένισχυθή ό βίος τών αιθουσών καί του flirt. 

Ά λ λ ’ ό κριτικός μας άφίνει τά κοινωνιολογήματα καί έπα- 
νέρχεται εις την φιλολογίαν άπηλπισμένος, λέγει, διότι με
ταξύ τών συγγραφουσών γυναικών δεν συνηντησεν άκομη 
καμμ.ίαν ’Έ λλιοτ .

’Αλλά δεν μας λέγει ό συγγραφεύς τής «Παπίσσης ’Ι ω 
άννας» εις ποιον σημεΐον εύρίσκεται σήμερον ή ανδρική φιλο
λογία, πόσους Γκαΐτε  καί Σκιξσπήρους καί Ρενάν καί Β α λ-  
ζάκ καί Άλεξάνδρους Δουμά καί Βίκτωρας Ούγκώ καί Νορ- 
δάου άριθμεΐ αυτη, δπως εχγι τό δικαίωμα νά θρηνή καί α

πελπίζεται διότι αί γράφουσαι Έλληνίδες δεν είναι ολαι 
’Έ λλ ιο τ  καί Σάνδαι καί Σεβινιέ ; Δεν μας λέγει αυτός ό 
πολιός πρεσβύτης, ό εις τάς Πανεπιστημιακά; βιβλιοθήκας 
ηηράσχς καί έος μόνον καθαρώς φιλολογικόν δημιούργημά του 
εχων νά έπιδείξη μίαν «ΠΑΠΙΣΣΑΝ ΙΩΑΝΝΑΝ», έν ή 
έμπαίζεται, καί σατηρίζεται τό ύψηλότερον τής θρησκείας 
αξίωμα· αυτός ό μέχρι τής χθες καί προ ολίγου μη άναγνω -  
ρίζων κδν εις την γυναίκα τό δικαίωμα νά έξέρχηται του 
μαγειρείου· ό άποκαλών πάσαν γράφουσαν b a s-b le u ·  ό πρε- 
σβεύων δτι καί τό νά ζητώμεν άνωτέραν τής δημοτικής διά 
τάς γυναίκας παίδευσιν πράττομεν ίεοοσυλίαν· . ό σατυρίζων 
την άγωνιζομένην νά καταρρίψη τάς γελοίας αύτάς προλή
ψεις του βαρβάρου παρελθόντος· που καί πώς ήθελε νά μορ
φωθούν αί διάσημοι αύταί συγγραφείς εις την ’Ελλάδα ; 
'Υπό την σκιάν καί τάς έμπνεύσεις ποιων μεγάλων διδασκά
λων, ποίων κραταιών τής φιλολογίας αναμορφωτών, ποίων 
έξοχων ναών ήθελον βαδίσει αί μόλις άποτολμήσασαι νά 
πιστεύσουν δτι έχουν καί αύταί πνεύμα έπιδεκτικόν καλλι
έργειας. δτι έχουν την δύναμιν νά γράψουν καί δτι θά έχουν 
την τύχην νά άναγνωσθοΰν χωρίς μειδιάματα καί ειρωνείας 
καί σαρκασμούς ·

Καί ήτο άλλως δυνατόν λαός, άριθμ,ών ήμίσεως μόλις αίώ- 
νος έλεύθερον βίον, λαός άγωνιζόμενος είσε~ι νά άνεύρη την 
γλώσσαν, δΓ ής θά έξωτερικεύση τάς σκέψεις καί τά διανο- 
ήματά του, νά εχV) φιλολογίαν ήδη ώριμον, νά έχη φιλολο
γικόν κύκλον εύρίττερον, νά έχη άνδρας συγγραφείς περισσο
τέρους τών έπί τώυ δακτύλων μετρουμένων καί τόσον όλιγο- 
εργων και αύτών J

’Εάν δ’ υπό τοιούτους δρους αί γυναίκες κατώρθωσαν νά 
γράφουν καί νά άναγινώσκωνται· έάν κατώρθωσαν ακριβώς 
αί άνδρικώς γράφουσαι νά τόν κάμουν νά λησμονήση δτι είναι 
ό φύλαξ άγγελος του παλαιού καθεστώτος, καθ’ ο ή γυνή 
χόνον έν τή μαγειρική ήδύνατο νά διακριθή καί νά τόν αναγ
κάσουν νά καταφεύγη εις τόν P ro u d h o n  του παρελθόντος, ινα 
τάς κρίνη, ώς μόνην εύρίσκων μομφήν τόν νευρώδη των κάλα
μον, έάν δλους τούς "Έλληνας . θεωρή τόσον κακούς συγ
γραφείς, ώστε νά μέμφεται τάς γυναίκας διότι γράφουν, ώς 
έκεΐνοι, δεν είναι άρα δλα αύτά τά έάν τόσοι έπαινοι διά 
τάς γυναίκας ;

Ά λ λ ά  καί πάλιν ό κ. Ροίδης δεν εύρίσκεται έν τή  άλη- 
θεία, διότι δεν άνέγνωσε τάς γυναίκας, τάς οποίας κρίνει. 
Ή μεΐς, αί άνοίξασαι τόν δρόμον τής δημοσιογραφικής καί 
φιλολογικής πορείας του φύλου μας, αί προαγαγοΰσαι εις 
φώς τόσην γυναικείαν πνευματικήν έργασίαν, θα ήδυνάμεθα 
νά καταρτίσωμεν ογκώδεις τόμους έκ σελίδων έγκατεσπαρ- 
μένων έδώ καί έκεΐ, έν αίς ή τρυφερότης, ή πρωτοτυτία, ή 
αβρότης του γυναικείου καλάμου νά δύνανται νά συγκρι- 
θουν, δχι με αναγνώσματα παιδικά, άλλά μέ έργα πραγματι
κής σοβαράς γυναικείας ξένης φιλολογίας.

“Ο ,τι δε αποτελεί άληθή έπαινον καί τιμήν διά τάς γρΚ"
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φούσας έλληνίδας είναι δτι αύται δέν περιέπεσαν εις τό γε- 

λοΐον σημεΐον, εις δ περιέπεσαν αί προηγηθεΐσαι αύτών ξέναι, 
άλλ’ δτι κατώρθωσαν νά συνδυάσουν τάς άρετάς τής καλάς 
οίκοδεσποίνης καί συζύγου καί μητρός καί φιλοκάλου γυναι- 
κός του κόσμου μέ τάς τής καλλιεργούσης τά γράμματα καί 
τό καλόν καί δΓ αύτοΰ έπιζητούσης τήν πρόοδον.

ΤΟ ΣΓΝΕΔΡΙΟΝ ΤΩΝ ΓΓΝΑΙΚίΙΝ
( 'Α ν ταπ οχ ρ ισ ις  έχ Π αρ ισ ίω ν  J

Τό Διεθνές γυναικεΐον Συνέδριον ήρξατο τών έργασιών αύ
τοΰ εις τό Μέγαρον τών έπιστημονικών Εταιριών, υπό τήν 
επίτιμον προεδρείαν τής κ. F e re s s e -D e r a is m e .

Ή  κυρία P og ûo n, πρόεδρος τής Γυναικείας Ένωσεως έπί 
τών Δικαιωμάτων τών Γυναικών, έξελέγη πρόεδρος τής πρώ
της συνεδριάσειος· ή δέ δεσποινίς Popelin .  έκ Βρυξελλών, δι_ 
δακτόρισσα του δικαίου, προήδρευε τήν δευτέραν ημέραν.

Ύπερέβη πάσαν π οσδοκίαν ή έπιτυχία του Συνεδρ ου 
τούτου. Πολύ πρό τής όρισθείσης διά τήν έγκαινίασιν ώρας, 
ή μεγάλη αίθουσα τοΰ Μεγάρου είχεν ύπεοπληρωθή κόσμου. 
Αί θέσεις πάσαι κατελήφθησαν καί αί θύραι αύταί έβριθον 
νέων προσερχομένων, πανταχοΰ δέ όπόθεν ήδύνατο ν’ άκου- 
σητις τάςρήτορας ΐστατο άσφυκτιών τό πλήθος. Πολυπληθείς 
άντιπρόσωποι του γαλλικού καί ξένου τύπου κατεΐχον τας 
όρισθείσας αύτοΐς θέσεις. Ή  έξοχος αυτη έπιτυχία παρέχει 
ήαΐν άμυδράν ίδεαν τής τεράστιας προοδου του επιδιωκο- 
μένου σκοπού.Τά Συνέδρια τοΰ 1 8 8 9 ,  μ’ δλην την προσελευ- 
σιν πληθύος ξένων, οΰς ή έκθεσις είχεν έλκυσει εν Παρισιοις, 
ύπελήφθησαν πολύ του νυν Συνεδρίου* άλλα τοτε δεν ησαν 
αί συνεδρίαι κοιναί. Τό τοΰ 1 8 9 2 ,  δπερ εύχάοιστα παρεσχεν 
αποτελέσματα, δέν έσχεν έπίσης τάς διαστάσεις τοΰ παρόν
τος Συνεδρίου.

’Ιδού τά ζητήματα, έφ’ ών το Συνέδριον ήσχοληθη.
Τ ττάρτη  8 Ά π ρ ι.Η ον . Π ο λ ιτ ικ ά  δ ικ α ιώ μ α τα .  Έθνικοτης 

τής ύπάνδρου γυναικός. Η μετατροπή τών νομών επι τοΰ 
γάμου καί τοΰ διαζυγίου. Τό αποκλειστικόν δικαίωμα τής 
γυναικός έπί τοΰ προϊόντος τής έργασίας αύτής. Η μετα
τροπή τοΰ ποινικοΰ κώδικος υπό τήν έποψιν τής ισοτητος 

τών φύλων. Ή  κατάργησις τής κανονισθείσης διαφθοράς.
Π έμπτη 9 'Απρι.Ηον, Ο ικονομ ικά δ ικ α ιώ μ α τα .  Τό ζήτημα 

τής έργασίας έν ολη αύτοΰ τή ; έκτάσει καί εφαρμογή. Οι 
επιστημονικοί νόμ,οι τής έργασίας. Άρχαιρεσιαι και εκλε- 
κτικότης τής Γυναικός εις τά Συμβούλια τών P ru d ’h om n es ,  

εις τά ’Επαγγελματικά Συμβούλια, εις τα Νομοθετικά Δι
καστήρια καί εις τά Ένορκα. Ή  Γυνη, ή ε'χουσα τέκνα, βοη- 
θουμένη χρηματικώς ύπό τής Πολιτείας.

Δέν ήδυνήθησαν νά παρακολουθήσωσι κατα γραμμα το 
λίαν βεβαρημένον πρόγραμμα τοΰτο. Τό γραφεΐον ευλογως 
δεν ήδύνατο ν’ άρνηθή τήν συζήτησιν, ήν ή'γειρεν έκαστον ζή
τημα, θεωροΰν ταύτην έπίσης σπουδαίαν ώς καί τούς λόγους 
τών ρητόοων. Διά τοΰτο τό περί μετατροπής τοΰ Ποινικοΰ 
κώδικος δέν συνεζητήθη κατά τήν πρώτην ημέραν, ώστε 
έδέησε νά κριθή αναγκαία καί παραπληρωματική συνεδρία 
κατά τήν πρωίαν τής Παρασκευής.

Αί διοργανώτριαι τοΰ Συνεδρίου είσί λίαν ίκανοποιημεναι

έκ τών αποτελεσμάτων τών προσπαθειών αύτών. Αί συζη
τήσεις παρετάθησαν έπί τών κυριωτέρων σημείων καί αί 
ψηφισθεΐσαι αποφάσεις υπήρξαν έξαίρετοι.

’Εν τούτοις, μ ετ ’ έπιφυλάξεως πάντοτε, ύποδεικνύομεν 
δτι είναι ολίγον δύσκολον νά ύπερνικηθώσιν αί προλήψεις τοϋ 
παρελθόντος καί ύπό τών μάλλον προκεχωρημένων εις τό 
γυναικεΐον ζήτημα. ’Από αιώνων, καθ’ ους μεταχειρίζονται 
τήν γυναίκα ώς ον κατώτερον καί οί θερμότεροι ύποστηρι- 
κταί αύτής, δέν συνείθισαν είσέτι νά βλέπιοσιν αύτήν βα- 
δίζουσαν μόνην. ‘Ομιλοΰσιν αύτή περί έλευθερίας καί πα- 
ρεμποδίζουσι τήν ίδικήν της, ύπό τό πρόσχημα δτι θά τήν 
προστατεύσωσι καί έξεπλάγημεν άκούσασαι τούς οπαδούς 
τοΰ γυναικείου ζητήματος, ζητοΰντας προστατευτικούς διά 
τήν γυναικείαν έργασίαν νόμους, έκεΐ ένθα ή έργασία τοΰ 
άνδρός παραμένει έλευθέρα, καί όμιλοΰντας περί τοΰ ύπό 
τών γυναικών πρός τούς άνδρας γενομένου συναγωνισμού. Οί 
όμιλοΰντες ουτω λησμονοΰσιν, έν γνώσει φαίνεται, δτι πάσα 

γυνή δέν έχει σύζυγον, δστις νά τή χορηγή τά τοΰ βίου, δτι 
ύπάρχουσι χήραι, άγαμοι, οΐκογένειαι πολυμελείς, τών ό 
ποιων έκάστη κόρη, έξερχου,ένη τοΰ Σχολείου, δύναται καί 
οφείλει νά συντελέση εις τήν άνακούφισιν τών δαπανών τής 
οικογένειας καί δτι ή περίοδος αυτη διαρκεΐ δΓ αύτήν έπί 
οκτώ καί δέκα ετη. Λησμονοΰσιν δτι ό άνήρ πολλάκις δέν 
έκπληοοΐ τά συζυγικά καί πατρικά αύτοΰ καθήκοντα καί 
δτι συνεχώς οί βασιμώτεροι τής οικογένειας πόροι είναι προϊόν 
τής έργασίας τής γυναικός. Ά λ λ ’ άς άφησωμεν τάς πλάνας 
ταύτας, άς θά καταρρίψη προσεχώς ή γυναικεία μερίς, δπως 
συγχαρώμεν έαυτάς διά τάς λ,ηφθείσας αποφάσεις ύπέρ τών 
δικαιωμάτων τοΰ παιδιού, τών νόμιυν τών άφορώντων τόν 
γάμον καί τό διαζύγιον, τοΰ δικαιώματος τοΰ μισθοΰ καί 
άλλων. Πρακτικά τών δύο πρώτων ημερών, άτινα δημοσιευ- 
θήσονται προσεχώς, είναι έναργής καί επαρκής ένδειξις, δτι 
τό Συνέδριον είργάσθη σκοπίμως καί δτι ή έργασία αυτη θά 
έπιφέρη αγλαούς καρπούς εις τήν -πρόοδον τής άνθρωπότητος 

Παρίσιοι M a r i e  M a rtin

   —

Ε Ι Τ Π Μ Μ  ΕΚ Τ Μ  ΟΑΤΜΠΙΑΚΜ Α ΓΜ Μ
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ζ\

ΚαΛή μου  ψί.ϊη,

Σοί είπα ο,τι είχον νά εί’πω περί τών αγώνων, καίτοι ολί
γον άτακτα καί άσυνάρτητα. Νομίζω μάλιστα οτι άφήκα 
τήν καρδιάν μου νά έκχύση εις τάς γραμμάς αύτάς δλην τήν 
συγκίνησιν καί τήν χαράν, ήν περιεκλειε και δτι 7αθανον να 
εύρεθή κανείς άάάος απόμαχος τής ζωής καί τών απολαύ
σεων καί συγκινήσεών της, ό όποιος να με ψεξη ως πολυ δια

χυτικήν καί πολύ νευροπαθή.
Τό αΛΛοο αύτό σοί τό εξηγεί ή άνω δημοσιευομένη άπάν- 

τησίς μου πρός τόν κ. Ροΐδην. Χωρίς νά είμαι ού'τε κακό- 
γλιοσσος, ούτε ψυχολόγος δέν ήμπορώ 'ά  άποφυγω τον πει
ρασμόν, τοΰ νά κάμω μίαν μικοάν παρομοίωσιν τοΰ επικριτοΰ 
αύτοΰ πρός τήν άλώπεκα ή όποία ευρισκε τάς σταφυλάς «άω
ρους Σέ βεβαιώ οτι αύτή είναι σκέψις τής στιγμής κα
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όχι μελετημενη έκδίκησις. ΙΙαρατιόρησε φίλη μου, δτι, όταν 
άρχίτν) κανείς νά μή έ'χ-/) όδόντας ευρίσκει τάς τροφάς ανου
σίους ; 'Όταν δεν εχγ] 86vxy.iv νά περιπατή πλέον, εύοίσκει 
δτι ό δρόμος είναι κακόν πράγμα ; Ό τ α ν  δεν δύναται νά 
άπολαμβάν-ρ τάς τέρψεις καί απολαύσεις της νεότητος, της 
άκμηςκαί της υγείας, τάς ευρίσκει μωράς καί γελοίας ; Ό , τ ι  
συμβαίνει, φίλη μου, μέ τό σώμα, συμβαίνει δυστυχώς καί 
μέ τό πνεϋμα. Ό τ α ν  άρχίσγι τις, ενεκα της ηλικίας, ένεκα 
των βιωτικών · συνθηκών, ενεκα διαφόρων λόγων νά αισθάνε
ται την παρακμήν κατακλύζουσαν μέ τό σώμα καί την φαιάν 
ΰλην τής κεφαλής, τότε επιτίθεται σκαιώς καθ’ ολων οσο·. 
έχουν νουν άκμαΐον καί τους μέμφεται καί τούς υβρίζει δι’ 
αυτό. Ό τ α ν  εις τό αριστερόν μέρος του στήθους, έκεϊ παρά 
τό θηλάκιον, έν $  τοποθετούν τό ώρολόγιον, αντί καρδιάς 
εχει μείνει μόνον εν παράχορδον καί έκνευρισαένον ό'ργανον, 
το οποίον κτυπ^ δι’ ούδένα άλλον λόγον, παρά μόνον 'ίνα με
τρ·?) τάς ώρας τού άνιλεώς καί άσκόπως διαρρεύσαντος καί 
άποιχομενου χρόνου, τότε  ό χαρακτήρ στρεβλοΟται, ή διάνοια 
αμβλύνεται καί οί εξυπνότεροι τών ανθρώπων μεταβάλλονται 
είς οργανέτα κακόηχα, τά όποια έν στιγμαϊς εύδίας καί γα
λήνης θρηνολογούν διά συμφοράς καί κεραυνούς.

Ά λ λ ’ ιδού πάλιν εγώ λησμονηθεϊσα. Όμολόγησον δτι 
είναι ανυπόφορος μέ τάς παρεκβάσεις μου καί δτι μέ αύτάς 
τάς περιγραφάς τών αγώνων σέ ήνάγκασα νά άκούσης τόσας 
σκέψεις καί γνώμας ασχέτους πρός τό θέμα μου, ώστε νά 
δικαιώνουν πάσαν άλλην περί αυτών κρίσιν, η την της πολύ 
σοβαράς καί ακριβολόγου.

θ α υ μ ά σ ιο ς  π α τρ ιω τισμ ό ς

Ά λ λ ’ οί αγώνες έτελείωσαν. Καί ηδη εύρισκόμεθα είς την 
τελετήν του στεφανώματος. Ημέρα χειμερινή, ψυχρά, βρο
χερά, παγετώδης. Ό  ήλιος ένόμισε, φαίνεται, περιττήν την 
αιγλην του, περιττόν τό έκ τών χρυσών ακτινών του στεφά
νωμα, άφου οί κατηυγασμένοι, μέ τής αρχαίας δόξης μας τό 
ακτινωτόν κλάδοι τών κότινων,” έπρόκειτο νά άποτελέσουν 
τόν ώραιότερον κόσμον της εορτής. 'Υπέρ τό πάλλευκον Σ τά -  
διον ό ουρανός έξέτεινε πυκνά τά φαιοσκότεινα παραπετά- 
σματά του, τά όποια άνεδιπλοΰντο είς πτυχάς μεγαλοπρε
πείς καί γραφικάς, άφίνοντα από καιρού είς καιρόν νά ύπο- 
φαίνεται τό έξ όλ^οσηρικοΰ ύποδίπλωμά των ολίγον κυανουν 
σαπφείρινον.Ουτω τό Στάδιον παρίστα εικόνα κολοσσιαίας αι
θούσης του συρμού, σκοτεινής ολίγον, μέ τό ημίφως αυτό τό 
όποιον τεχνητώς επιτηδεύονται αί αί'θουσαι της εποχής μας, 
αί άντιγράφουσαι τάς συνήθειας τών πόλεων τών ύπερβορείοιν 
κλιμάτων.

Τούτο δέν μάς ημπόδισε νά τρέξωμεν έκεϊ, εύθύς υ.ετά 
τό γεϋμα, ένδεδυμέναι χειμερινά, ριγοΰσαι ολίγον, άλλά 
μέ καρδιάν θέρμην καί ολόκληρον έπανάστασιν διοργανούσαν 
είς τά στήθη.

Τό Στάδιον πολύ προ τής όρισθείσης 8ιχ  την τελετήν 
ώρας είναι πλήρες. Ό  λευκός ως τών αρχαίων θεών χιτών 
του δέν φαίνεται πλέον. Τά  πολύχρωμα ένδυματα του έπι 
τών βάθρων του συνωστιζομένου πλήθους αποτελούν ηδη 
έπιχιτώνιον έκ ψηφιδωτών σχεδίων καί αραβουργημάτων πολύ 
γραφικόν. Ούτω μέ την νέαν μορφήν του φαίνεται ύπενδυθέν

μανδύαν άπέραντον Βυζαντινού τίνος αύτοκράτορος, πομπω- 
δέ στερον του λεοκοΰ αλλά.καί άχαριτώτερον έκ.είνου.

Αί'φνης, ώσεί ό'πισθεν τών φαιών παραπετασμάτων είχον 
τοποθετηθή χιλιάδες ψυχρολουστικαί συσκευαί καί είς ώρι- 
σμενον σύνθημα δλαι όμοΰ έξετίναξαν τούς ύδροορόας σωλή- 
νάς των έπι τών κεφαλών μας, βροχή πυκνή, ραγδαία 

επληρωσε το κενόν με τάς άλματικώς θρομβούσας σταγόνας 
της, διά της ρευστής διαφανείας τών οποίων τό Στάδιον πα
ρουσίαζε νέαν έντελώς δψεν.

Θά σκεφθής φυσικώτατα δτι θόρυβος, τρεξίματα, ταραχή, 
έπηκολούθησε την αίφνιδίαν αύτην ψυχρολουσίαν, καί οτι την 
ανεμοζάλην αύτην του τρεπομένου είς φυγήν πλήθους θά σοϊ 
απεικονίσω. Ό χ ι ,  φίλη μου. Ό τ ι  θά άκούσγς θά σοί φανή 
ισως ολίγον άπιστευτον, άλλά είναι άληθέστατον καί χαρα
κτηριστικόν διά την ψυχολογικήν κατάστασιν δλου του κό
σμου, δστις συνωστίζετο έκεϊ. Είς ούδένα καί δπερ άξιοθαύ- 
μαστον εις ουδεμιαν εξ ολων ημών έπήλθεν η ιδέα νά φύγ*ρ. 
Που έκρύφθησαν λοιπόν την στιγμήν έκείνην δλα τά ευαίσθη
τα νεύρα τών μαμμοθρέπτων δεσποινίδων, τά όποια μόνη 
η είς την ατμόσφαιρα υγρασίαν φέρει είς απελπισίαν καί αί 
αρθρίτιδες καί αί νευραλγίαι τών παοηλίκων κυριών ; Πού 
ευρεθη ολος αυτός ο ηρωισμός, δλη αύτη η αύτακάρνη- 
σις του φύλου μας καί τ ί  θερμότης θεία διεθέρμαινεν δλας 
καί δλους την στιγμήν έκείνην, ώστε νά άψηφήσουν καί αύ
την την υγείαν καί αύτην τών ωραίων έσθητων την κατα
στροφήν, ύπό φόβου μήπως άπολέσουν την συγκίνησιν, την 
εύτυχίαν της τιμητικές έκείνης εορτής ;

Ένθυμηθην οτι φίλη κυρία, πολύ ανεπτυγμένη καί εύπαί- 
δευτος, μοί έ'λεγεν άλλοτε έν πληρει ειλικρίνεια οτι ποτέ της 
δέν ηδυνηθη νά έννοήση καί αίσθανθγ τό αί'σθημα τής φιλο
πατρίας. Την διέκρινον την στιγμήν έκείνην περίρρυτον ύπό 
βροχής, διότι δέν είχεν ομπρέλαν, διπλόνουσαν καί θέτουσαν 
τό ωραϊον καί πολυτελές βελούδινον έπκνωφόριόν της έπι του 
καταβρόχου καί λασπωμένου καθίσματος, ίνα όλιγώτερον αι
σθάνεται την υγρασίαν. Καί μοί ηλθεν η ιδέα νά τής φω

νάξω : ’Ιδού δτι ένόησες τό αίσθημα τ-ης φιλοπατρίας, άφοϋ 
καί την υγείαν σου καί τούς στολισμούς σου έκθέτεις είς κίν
δυνον, ίνα έχγ,ς την εύχαρίστησιν νά ίδ-ρς την πατρίδα σου 
τιμωμενην καί στεφανουμένην έν τοϊς προσώποις τών έκλε- 
κτοτέρων τέκνων της.

Ναι, φίλη μου, οί ’Ολυμπιακοί αγώνες αφύπνισαν τό αί
σθημα αύτό τό νυσταλέον, τό όποιον οί διδάσκαλοι μας τό
σον άτεχνα προσπαθούν νά μάς διδάξουν μέ την Γραμματι
κήν καί τό Συντακτικόν είς τά σχολικά εδώλια. Ή  φιλοπα
τρία δι’ ανθρώπους, ως ήμεϊς, οί όποιοι ούτε πολέμους εί'δο- 
μεν, ούτε ειρηνικά κδν τρόπαια άνηγείραμέν που έτι, οί ό
ποιοι από της νηπιακής κοίτης μας συνειθίζομεν νά θαυμά- 
ζωμεν πρώτον την ξένην παιδαγωγόν, η όποία όδηγεϊ τά 
παιδικά μας βήματα καί την παιδικήν μας καρδίαν καί 
"πειτα τούς ξένους λαούς, από τούς όποιους δανειζόμεθα καί 
οικογενειακόν καί κοινωνικόν βίον, καί άρχάς καί παραδόσεις 
καί ήθη καί ένδύματα καί φιλολογίαν καί γλώσσαν σχεδόν 
η φιλοπατρία, λεγω, δι’ημάς είναι θεωρία τις, την όποιαν ό 
εγκέφαλος αποδέχεται, άλλ’ ή όποία σπανιώτατα κατέρχε
ται χαμηλότερα, καί σπανίως φθάνει καί μέχρι της καρδίας·
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Κατά τά τελευταία μάλιστα έ'τη,καθ’ ά πολιτεία καί δη
μοσιογραφία άμιλλώνται τις νά ύποβιβάσν) πλειότερον τό 
γόητρον αύτό της πατρίδος, η θεωρία αύτη είχε μεταβληθή 
είς ούτοπίαν καί ό πατριωτισμός ήτο αί'σθημ.α, διά τό όποιον 
πας Έ λ λ η ν  καί πάσα Έλληνίς, έκ τών λεγομ.ένων μάλιστα 
χάθώς π ρ έπ ει,  έφαίνετο δτι ήουθοία. ’Ενθυμείσαι βέβαια την 
ιστορίαν ήν σοί είχον διηγηθή άλλοτε περί ενός άρχοντόπαι- 
δος συμπλωτήρός μου. 'Η  ιστορία αύτη είναι κοινή διά πολ- 
λάς καί διά πολλούς.

‘ Η  νέα τον  Σ τα δ ίο ν

Ά λ λ ’ ιδού καί πάλιν οτι η παρέκβασίς μ.ου άπειλεϊ νά 
μεταβάλ-ρ την περιγραφήν μου είς άρθρον κοινωνικόν. Λοιπόν 
έκ τ-ης βροχής έκείνης, έκτός του ωραίου αισθήματος του πα
τριωτισμού, τό όποϊον πάνδημον καί έν μεγαλ.οπρεπεϊ έκδη 
λώσει διετρανοΰτο την στιγρ.ην έκείνην, άπεκομίσαμεν καί 
μίαν έ'τι ώραίαν εικόνα του Σταδίου, ύπό νέον αύτην την φο
ράν έ'νδυμα. Ένόμισες οτι έντός μκάς στιγμής ό βυζαντινός 

αύτοκρατορικός μανδύας,ύφ’ου ως σοίπροεϊπον ήμαρμαρίνη αύτη 
μεγαλειότης είχε καλυφθή, άντικατεστάθη ύπό μυριάδων 
μικροσκοπικών σκηνών,μικρών καί μ,εγάλων, έρυθρών καί με
λανών, ωχρών καί λευκών, κυανών καί ρόδινων, πάντων τ έ 
λος τών χρωμάτων καί διαστάσεων. Σκηναί μικροσκοπικαί 
άληθώς ποικίλλουσαι άπό της μικρότητος τών παιδικών άλε- 
ξηλίων μέχρι του μεγέθους τών άνδρικών άλεξιβροχίων, άλλ’ 
αΐ όποΐαι ύπενθύμιζον τά παραμύθια της «Χαλιμάς», τόσον 
άστραπιαίως έφύτρωσαν έκεϊ καί τόσας νύμφας άνθηράς καί 
ροδοπλάστους, τόσας μαγίσσας μέ οφθαλμούς πυρπολητάς 
έκάλυπτον ύπό τάς μ,ικροσκοπικάς στέγας των. Ώ ς  θέαμα 
ήτο άμιμητως- ¿ίοαϊον καί φανταστικόν. 'Ως είκών ψυχική 
ήτο ή φαεινοτέρα, ην έ'χομεν νά έπιδείξωμ,εν ώς λαός έν 
στιγμ-ρ ειρήνης, έορτάζοιν τοιαύτην τής πατρίδος εορτήν.

Ό  κ . Β ικ ελα ς

Καί είς δλην αύτην την βροχήν καί την άνεμοζάλην εί- 
ξεύρεις ποϊος περιεφέρετο είς τόν στίβον άσκεπης, άδιάφορος, 
χωρίς άλεξιβρόχιον, θαυμάζων τό ωραϊον θέαμα και παρα- 
τείνιον την έκεϊ έμμονην του πλήθους, ίνα περισσότερον ίκα- 
νοποιησγ) την καλλιτεχνικήν έντύπωσίν του καί άνετώτεοον 
άκολαύση τό ωραϊον καί γλυκύ αί'σθημα, τό όποϊον έπλημ- 
μύρει τάς ψυχάς δλων καί τοΰ.'όποίου ή άφύπνισις ώφείλετο 
είς την πρωτοβουλίαν του * Ό  Πρόεδρος τών ’Ολυμπιακών 
Αγώνων κ. Βικέλας.

Σύ, ώς ΠαρισινηΈλλη/ις, οφείλεις βέβαια νά γνωρίζ-ρς τόν 
άνδρα τούτον,τόν είς την Γαλλίαν μεταφυτεύσαντα τόν  Έ .1 -  
•έηησμόν τών σογώ ν, τόν ιδρυτήν τ-ης συγχρόνου Ελληνικές 
Φιλολογίας, τόν νεωτεριστην τ-ης γλώσσης μ.ας, άλλ’ ό'χι 
καί χυδαιοθαυμαστην.

Είναι μία φυσιογνωμία πρωτότυπος έν πάσιν, έξ έκείνων, 
αΐτινες θέτουν την έπίσημον σφραγίδά των είς την έποχην 
και είς τόν λαόν, είς δν άνηκουν. ’Εάν ό συγγραφεύς τού 
«Λουκή Λάρα» καί τών πρώτων Ελληνικών διηγηματίων 

; δενέ'θετε, ώς σοίείπον,τά στερεά θεμέλια τού πρώτου Ε λ λ η 
νικού μυθιστορήματος καί διηγήματος καί δέν είχε καταλά- 
5ϊι διά τούτο την θέσιν, ην έπαξίως κατέχει έν τ -ρ ιστορία:

της συγχρόνου φιλολογίας μας, η πρωτοβουλία του διά την 
έδώ τέλεσιν τών ’Ολυμπιακών Αγώνων θά ·?ίρκει, ίνα τόν 

καταστηση άθάνατον.
"Ισως η λέξις σοί φανή μεγάλη, ίσως σοί φανρ πομπώδης. 

Διερμηνεύει όμως αύτη πιστώς την σκέψιν μου. Καί είξευρεις 
δτι, άφοΰ ό κ. Ροίδης μέ μετεβάπτισεν άνδρα άκριβώς διά τό 
ύφος καί τόν τρόπον μου τού σκεπτεσθαι και γραφειν, ο,τι 
λέγω δέν δύναται νά είναι ούτε άπόρροια γυναικείας ψυχμκής 
εύαισθησίας, ούτε κάν γυναικείας έλαφράς άντιληψεως. Είναι, 
φίλη μου, σοβαρόν, πιστόν, άκριβές δ,τι λεγω, άκριβώς ως 
είναι σοβαροί καί πιστοί είς τάς σκεψεις καί άντιληψεις των 
οί ισχυρότεροι έκ τού άσχημου φυλου σύντροφοι μας.

Λοιπόν η σελίς τών ’Ολυμπιακών Άγωνων εν τ·ρ συγ- 
χρόνω ιστορία μας είναι μία σελίς άθανασίας και ο λαβών 
την πρωτοβουλίαν καί την έλπιδα να δημιούργησα] τοιαυτην 

σελίδα είναι ό κ. Βικέλας.
Μόνον άνθρωπος ψυχολόγος, παρατηρητής καί πατριώτης 

ώς αύτός, έκτιμήσας καί κατανοήσας την φύσιν καί την 
καοδίαν τού Έλληνος άπό τών ύπεοτάτων άρχόντων καί 
εκατομμυριούχων του μέχρι τού τελευταίου χειρωνακτος, η- 
δύνατο νά φαντασθή πρκγμχτοποιήσιμον την εδώ επιτυχή 
διεξαγωγήν τών άγώνων καί ώς έμπνευσμενος τής πατρίδος 
άπόστολος καί τών προγονικών δικαιωμάτων της διεκδικητής 
νά ζητήσγι έν όνόματι τού πολιτισμού, δν είς την πατρίδα 
μας οφείλουν όλοι οί ξένοι λαοί, τήν τιμήν τής προτεραιότη- 
τος είς τήν Ε λ λ ά δ α .

’Εάν ό κ. Βικέλας δέν έπολεμήθη ώς ό κ. Φιλήμων, έφερεν 
ό'μως μεγάλην προσωπικήν εύθύνην άπέναντι ίδίμ τών ξένων, 
οίτινες είχον διοργανωσει τό Διεθνες εν Παρισιοις Αθλητικόν 

Συνέδριον.
Καί δι’ αύτό ή έπιτυχής καί θριαμβευτική διεξαγωγή τών 

άγώνων ύπήρξεν έν ταύτώ θρίαμβος καί έπιτυχία ίδική του. 
Καί δι’ αύτό τήν ημέραν αύτην, καθ’ ήν ή Ελληνική σημαία 
έπρόκειτο νά κυματίστρ ύψηλά, υψηλά, έκεϊ είς τον ιστόν, 
ύψηλότερον δλων τών σημαιών τών Εύρωπαϊκών λαών καί 
παραπλεύρως τής’Αμερικανικής, ή καρδία τού κ. Βικέλα,δλη 
χαρά καί ένθουσιασμός, τού έ'διδεν έλπίδας, οτι ή καταιγίς 
αύτή,ώς ιόσαι άλλαι προ τών άγώνων καταιγίδες, θά πα- 
ρήρχετο καί ή εορτή δέν θά άνεβάλλετο.

Ά λ λ ’ ό ούοανός, ώσεί θέλων νά παρατείν-ρ διά μίαν του
λάχιστον ήμέραν έ'τι τάς άλησμονήτους έκείνας συγκινήσεις, 
έξηκολούθει έπιμόνως τό καταβρετικόν έ'ργον του. Καί ή 
εορτή Άνωτέρα 'Υψηλή διαταγή άνεβλήθη.

Γ Υ Ν Α ΙΚ Ε ΙΟ Σ  Κ Ο ΣΜ Ο Σ
Έπίκειται αλλαγή τής κομμώσεως. Νΰν'κυριαρχοϋσι τρεις ή τέσ- 

σαρες τρόποι, άλλ’ ούδείς έξ αύτων προδίδει χάριν είς τας γυναίκας 
και εξαιρεί τήν φυσιογνωμίαν. Ιδίως δ'ε ή απόκρυψις του ωτδς πα- 
ρετηρήβη καί υπό αυτών τών ίωγράφων δτι γηράσκει έπαισθητώς 
τήν γυναίκα, καθιστώσα τεσσαρακοντούτιδα καί τήν εΐκοσαέτιδα νεά- 
νιδα.

’Επειδή δμως οί μεγάλοι σχήματος πίλοι απαιτούν βοστρυχωμέ- 
νην ολίγον τήν κόμην επί τού μετώπου, έλπίζεται δτι τουλάχιστον 
τής βοστρυχώσεως κατάπτωσις δεν θα έπέλθη δια τάς νέας.

Έπεφάνησαν τελευταίον Άγγλίδες τινές μετά βοστρυχώσεων έπι 
τών παρειών'Ύρριμμένων ώς έπι τής εποχής Λουδοβίκου Ι Γ '  άλλ ’
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ό τρόπος ουτος παραμένει δια τα : άνω των πεντήκοντα έτών γυναί
κ α ς .Ά λ λ α  τις κομμω τής θα φέρη εις φως διασκευήν κατάλληλον τή ς 

κόμης ; Ούόείς φαίνεται σοβαρώς μέχρι τοϋδε έσκέφ θη, οΰχ ήττον 

αίσιοί τινες δοκιμαί Ιγένοντο προάγγελοι μεταβολής κτενίσματος.
’Ή δ η  έγκατέστησαν έκ νέου εις τήν έμπρέπουσαν αύτοΐς θέσιν τα 

άπό πολλοΰ δια χρωματιστών έσωρρούχων άντικατασταθέντα λευκά 
Έ πα νήλθεν ή βασιλεία τή ς βατίστας, του λινού και περκαλίου, άρω 

ματιζόμενα εν αυτή τή  πλυσει δι ’ ίριδος, ήτις πανταχοϋ κατέστη τό 
εΰνοουμενον άρωμα, άπό μεμακρυσμένης ήοη επ οχής.

'Γ π ό  εχεμύθειαν ψιθυρίζεται ή μεταλλαγή του χρώματος τή ς μιας 

των καλτσοδετών, δια τας κορασίδας, ώστε ή μία να είναι ερυθρά, ή 
άλλη λ ευ κή , ή μία κυανή και ή αλλη κίτρινη.

Τα τόσον δαπανηρά λευκά χειρόκτια ή'δη άμιλλώ νται μετά  των 

μαύρων. Μία των κομψότερων γυναικών τή ς αριστοκρατίας καθιέ

ρωσε τά μαΰρα, αντεπεξελθοΰσα θαρραλέως κατά του άφηρημένου συρ
μού τών λευκώ ν- ή ολη αυτής περιβολή ήτο χρώ ματος άχυρου, με 

φιόγγους έκ μαύρου βελούδου ένθεν κάκεϊθεν εγκατεσπαρμένους, έφό- 

ρει δέ χειρόκτια μαύρα, εις επίσημόν τινα υποδοχήν * 0  νεωτερι
σμός οΰτος εσχε μιμητρίας. Ά λ λ α  πόσον τολμηρόν και ευφυές είναι 
ν ’ άποτινάσσητις άπό καιρού εις καιρόν τόν ζυγόν, ’ιδίως οταν ή γυνή 

είναι νέα ωραία καί υψηλής περιωπής νά έπιβάλλη ιδέας τινάς τόσον 

ιδιορρύθμους όσον και φρονίμους! Ή  περί ής ό λόγος νεαρά άριστοκρα- 
τις γυνή είναι εδραίας καί εγνωσμένης καλαισθησίας καί δικαίως π α- 
ρακολουθεΐται εις τήν ήν τέμ νει νέαν δδόν.

Λίαν φιλοκάλως στολίζονται κατά τό θέρος τούτο οί πίλοι. Μ ε τ ’ 
ιδιαζούσης προσοχής άνέμιξαν τά χρώματα καί μόνος ό συνδυασμός 
τοΰ λευκοϋ τουλίου μετά  του μαύρου έ π ’ αΰτοϋ θεωρείται ατυχής, 
μ ’ ολην τήν κατάχρησιν ήν έκαμον τών δύο αυτών χρωμάτων.

Α ΐ περιελίξεις του τουλίου καί οί έξ αυτού στρογγύλοι φιόγγοι εις 

ολας τας αποχρώσεις τοΰ φαιού, άναμίκτου μετά  ροδίνου, άπαιτούσι 
μεγάλην καλαισθησίαν, μαλακάς όπωσούν ψιάθας καί λεπτά άνθη, 
ή ωραίας πτέρυγας, τέλος συνδυασμόν ούχί πολυτελείας, άλλά κομ
ψής καί φιλοκάλου λεπ τότη τος.

Τά σχήματα τών πίλων, διά τάς κυρίας καί δεσποινίδας, τείνουσιν 
εις περιορισμόν πρός τό μικρόν- βλέπει τις πολλά-πολλά to q u es, μετά 
περιεσταλμένου ολίγον γκαρνιρίσματος, προεξαρχούσης μιας πτέρυγος 
κατά τό άριστερόν μέρος λίαν ύψωμένης μάλλον πρός τά έμπροσθεν.

Τό είδος τούτο τών toqu es έχ ει τήν υπεροχήν επί τών άλλων καί 
π ροτιμ ϊτα ι, διότι άφι'νει έλευθέραν τήν κόμην νά φαίνηται, ενώ αυτη 
κρύπτεται υπό τους μεγάλους ψιαθίνους πίλους σχήματος Λουδοβίκου 

Ι Σ Τ ' τους όποιους έπί μάλλον φέρουσιν έφέτος κεκλιμένους έπί τού 

μετώ που καί απείρως προτιμητέους διά τάς καθημερινάς εξόδους. 
Στολίζουσιν αυτούς διά τουλίου. ταινιών, άνθέων, καί τό πρω τοτυπώ - 

τατον τή ς  εποχής δι ώραίων πτερύγων ευλύγιστων καί κεκλιμένων 
έν σχήματι παραδείσιου πτηνού. Τοιαύται πτέρυγες τεχνηέντω ς κατα- 

σκευάσθησαν υπό διαφόρους χροιάς άναλόγους τών σπανίων παραδεί

σιων πτηνώ ν, καί μεγάλη χρήσις γίνεται αύτών. T o q u es δλόμαυρα μέ 
κορυφήν έκ μαύρων χανδρών, έστολισμένα διά πτερύγων επίσης μαύ
ρων, άρμόζοτσιν έξαισίως μ ε τ ’ ανοικτού χρ ώ ια το ς ενδυμασίας.

Τά σχήματα τών μικρών πετάσων ποικίλλουσι διαφόρως, ώς καί οί 

στολισμοί αυτών. Μικραί σκούφιαι έκ  χανδρών, λεπ τώ ς έπεξειργα- 
σμένης ψιάθου, ή πασεμαντερί μετά  δεσμίδας άνθέων, ιδίως σκιερών 
ρόδων, κρατούσης αριστερά δεσμίδα πτερών στρουθοκαμήλου, άποτε- 

λοΰσι τό κύριον θερινόν ΰφος τών μικρών πίλων.

"Ετερον σχήμα άσύνηθες καί χαριέντως καλύπτον είναι είδος σκού
φιας μετά  στρογγύλην κορυφήν, κατερχομένων τών πλαγίων τοΰ γύ
ρου μερών όπισθεν τών ώ τω ν . Τό είδος τοΰτο προτιμάται ΰπό τών 
βοστρυχουσών τήν κόμην των κυριών καί στολίζεται διά παρα 

δεισίου πτηνού, έξαίρει δέ ιδιαζόντως τήν καλλονήν. Κυρίως ό πίλος 
αυτός γίνεται έκ  σουρωμένου τουλίου, μέ παρυφάς έκ  χανδρών ή αρ
γυρών πετάλων.

Υ π οδεικνύεται προσέτι ώς έξαίρων τήν μελαγχροινήν ή ξανθήν 
χροιάν τών κυριών, ό συνδυασμός τή ς  πυρράς ψιάθου μετά  γαρνιρί- | 
σματος μαύρου καί μικρού στολισμού ανοικτού χρ ώ μ α τος, κοσμήμα- j 

τος ή άνθους π . χ .  πίλος άμαζώνος, πλατύγυρος, άνυψούμενος καί ¡

κατερχόμενος κατά μέρη, συμφώνως πρός τήν φυσιογνωμίαν, έκ ψιά- 

θης πυρράς ή κορυφήν έπίπεδον, κρυπτομένην σχεδόν έξ όλοκλήρου 
ΰπό φιόγγου έκ δαντέλλας πυρράς, μέ τάς άκρας αυτής λίαν ανυψω- 
μένας. "Εμπροσθεν, κ α θ ’ ολον τόν γύρον πλαισιοΰντα τό μετω πον, 

ρόδα μαύρα, μέσω τών όποιων λαμπυρίζει είδος σμαράγδου μεγάλου 
λίθου,συγκρατοΰντος πτέρυγα έξ έλαφρών καί λεπτών μαύρων πτερών, 
μέ πρασίνας διακυμάνσεις. Ό  πίλος ουτος άρμονικώς συνοδεύει μαύ- 
ρην ένδυμασίαν άγγλικοΰ σχήματος. Τό μέλαν χρώμα δέν προορίζεται 

μόνον διά τό πΐνθος κατα τό θέρος τούτο.

Ε πίσης ώραΐα περιβάλλει τόν τράχηλον πυκνόν πτυχωτόν τούλιον 

μαΰρον, οΰτινος τάς άκρας στηρίζουσι μακροί φιόγγοι έκ μαύρου 
άτλαζίου. Φ ι λ ό κ α λ ο ς .

Η ΕΛΛΑΣ ΑΝΕΖΗΣΕ
Ά π ό  τ ά  χ ρ ό ν ια  τά  παΛ ηά, τ ά  φημισμένα χ ρ ό ν ια  
πουχ υνε φως α ν έσ π ερ ο  της δόζης ή Λ α μ π ά δ α , 
π ’άινθονσαν τής έΛ ευθεριας τά  ΛούΛονδα α ιώ ν ια  
και στόΛ ιζαν  ά θ ά ν α τ α  σ τεφ άν ια  τήν Έ Λ Λ άδα .

Ά π ό  τά  χ ρ ό ν ια  τά  π α .Ιη ά  τά  φημισμένα χ ρ ό ν ια , 
πυκνό σ κ οτάδ ι σ κ έπ α ζ ε  τή τιμημένη γή μ α ς , 
τήν σ κ έπ α ζ α ν  Λ ησμονησιας ή π α γ ό ν ια , τά  χ ιό ν ια ,  
κι ουδέ μ ια  ά χ τ ΐ δ α  έφεγγε στή  ΘΛιβερή ζωή μ α ς

Μ ά ζάφ νον, ζάφ νον μ έ ρ ια σ α ν  τά  σύννεφα τά  μ α ύ ρ α ,  
κι ό ήΛιος πρόβαΛ ε Λ αμπρός γ ιομ άτος  π ερηφ άνεια, 
Λνώσαν τά  χ ιό ν ια  μ ονομ ιάς  στή φΛογερή του Λ αύρα, 
κ ι’ ή χ ώ ρ α  ή π ανένδοζος  έβγήχ' απ ' τήν άφ άνεια .

Τ ό Σ τά δ ιο  που χ ά ρ ιζ ε  τή φήμη στην Έ Λ Λ άδα , 
και μ έ  έΛηά στεφ άνω νε τή δύναμ ι, τ ά  χάΛΛη, 
εις τόν  ά ρ χ α ΐο  τόν  κα ιρό , τό Σ τ ά δ ιο  κα ι πάΛι 
τής δόζης τήν ατίμ ητη  μ α ς  άναψ ε Λ αμ π άδα .

Σ τόν  ίδ ιο  τόπ ο τό σεμ νό , σ ’ αύ τό  τό δυζασμ ένο , 
που β ρ ά β ευ σ α ν  τήν ά ρ ετή , τή χ ά ρ ι ,  τήν ά ν δ ρ ε ία  
οί πρόγονοί μ α ς  μ ιά  φορά, δαφ νοστεφ ανω μένυ  
τό μ έτω π ό  σου π ρόβα .Ιε πατριίδα μ α ς  γΛ υχεΐα.

Κ α ί  τώ ρα, σ τ ά  έρ ε ίπ ια  τής π εθαμ ένη ς χ ώ ρ ας , 
εκείνης που ¿σκόρπ ισε τό φως στήν  Ο ικουμένη, 
που στήν πνοή π α ρ ά κ α ιρ α  οβύστηκε μ αύρης ώ ρας, 
ζαναζω ι-τάνεψ ' ή παΛηά ή χ ώ ρ α , ή πεθαμ ένη .

Κ α ί χύνει Λάμψι μ αγ ική , Λάμψη που δε θά σβέση , 
γ ια τ ’ ένας  πόθος φΛογερός τήν άν α ψ ε μ εγά .Ιος, 
ν' άταστη θή , περήφαι ο , πάΛι τ' ά ρ χ α ΐο  χάΛΛος, 
πάΛ ι νά  ζήση ή Έ Λ Λ άς κ α ί φως πάΛι νά  χύση.

Ξ α νθίπ π η  I. Κ α λ ο σ τ ύ π η

Τ Η ι ΜΙΚΡΑι  

ΑΡΤΕΜΙΔΙ ΚΑΝΕΛΛΙΔΟΥ
Ε ίς  τή ν  έ π έτειο ν  τώ ν γ ε ν ε θλ ίω ν  τ η ς

Σ τή  Λ ονΛουδάσπαρτη αυγή  
τής τρνφ εράς ζωής σου,
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άκόμη ένα  ύΛόδροσο ¿φύτρωσε ΛονΛυνδι, 

τον χρόνον  δώρο μ υστικό .
Σ ’ αυτή  τή ’μ έρ α  τή φαιδρή, 

τή  ’μ έρ α  τής γιορτής σου, 
σ ά ν  άρω μ α προφητικό, 
δέζου  αιχρούΛα μ ιά  εύχή  
ένα μ ικρό τραγούδι 
που ή κ α ρ δ ιά  μου σου δω ρεί :

Ν α  ν' ή ζωή σου γεΛ αστή , αμ έρ ιμ νη  α ιώ ν ια  
όπως δ ιαβ α ίν ου ν  γεΛ αστά  τ ά  π α ιδ ικ ά  σου χ ρ ό ν ια .

Ξ α νθίπ π η  I. Κ α λ ο ^ τύ π η

Θ Ε Α Τ Ρ Α  Κ Α Ι  Σ Υ Ν Α Υ Λ Ι Α I

01 α φ α ν ε ί ς  κ α κ ο ύ ρ γ ο ι .  Ιίαθ ά ειχομεν προαναγγείλει ό θίασος τή ς  

X, Παρασκευοπούλου άνεβίβασε τήν παρελθοΰσαν Π έμπ την από τής 
σκηνής τού Μεγάλου Θεάτρου τό ΰπό τόν άνω τίτλον πενταπρακτον 

κοινωνικόν δράμα τού κ. Θ εμιστοκλέους Σολωμού.

Ό  κ . Θ . Σ ολω μός, ό γλαφυρός πεςιητής, ό σοφός καί βαθΰς κοι

νωνιολόγος, ό καλός πατριώ της,πρώ την φοράν παρουσιάζεται πρό τού 
Ε λληνικού κοινού ώ ς δραματικός συγγραφεύς. Διά τού έργου του ή - 

θέλησε νά καυτηριάση τήν τάξιν τών κηφήνων, οΐτινεςύπό τό προσω- 

πεΐον τή ς φιλίας προσκολλώνται ώς παράσιτα έντομα είς έντιμους οι
κογένειας, τάς όποιας άνιλεώς καταστρέφουν. Ή θ έλ η σ ε νά δώση έπί- 

σης έν μάθημα εις τάς ΰπάνδρους γυναίκας, τάς έπιζητούσας αθεμίτους 
συγκινήσεις έκτός τή ς οικιακής των εστίας καί αΐτινες τελειόνουν είς 
τό ονειδος καί τήν αυτοκτονίαν. Κ αί τό έπέτυχεν.

Άδιάφορον, έάν τό έργον του δέν πχρουσιάζη τήν γοργότητα τής 
έξελ ιξεως τών νεωτέρων δραμάτων. Είναι έργον παλαιάς ίσως σχολής, 

άλλά συγκινοΰν, διδάσκον καί παρουσιάζον μίαν πιστήν καί άκριβο- 
λόγον εικόνα τού κοινωνικού βίου, τού όποιου τάς πληγάς καί τά έλκη 
περικαλύπτεώτό βερνίκιον τοΰ πολιτισμού.

Τό θέατρον ή το  κατάμεστου κόσμου, σπανίως δέ ή κ. ΓΙαρασκευο- 
πούλου είχεν  έκλεκτότερον άκροατήριον καί κοινωνίαν άριστοκρατικω-

τέραν νά τήν χειροκροτή ή τήν τή ς  παρελθούσης Π έμ π τη ς. Κ αί έ χ ε ι-  
ροκροτήθη έπανειλημμένως, ώς καί ό γέρων κηπουρός καί ό ύποδυ- 
θείς τό πρόσωπον τού Φιλίππου κ . Νίκας.

'Ο  ποιητής έπίσης έπανειλημμένως έκλήθη έπί τή ς σκηνής, όχι 

μόνον περί τό τέλος τή ς  παραστάσεως, ώς συνήθως γίνεται, άλλά καί 

έν τώ  μεταξύ, όπόθεν άποδεικνύεται ότι τό έργον του έξετιμ ή θ η  καί 

ότι ό κ. Θ . Σ ολω μ ό ς, ό θεραπεύων τόν Έ ρμ ήν  καί τάς μούσας έν 

τα υτώ , κατορθώνει νά άναδεικνύεται καί τούτων όσων καί έκείνου 
άξιος.

| Σ ν τ α υ ά ι α .  Δύω ώραιόταται καί ποικιλώταται συναυλίαι έκλεισαν 

τήν καλλιτεχνικήν ταύτην περίοδον τή ς επ ο χή ς. Ή  τών Φιλομούσων 

μ έ τόν Σαμάραν καί τόν Άνεμογιάννην καί τοΰ«Παρνασσοΰ» υπέρ οι
κογένειας άποθανόντος καλλιτέχνου μ έ θαυμάσιους μονολόγους καί 

μονωδίας καί Άνεμογιάννην καί Ρ ώ κ  καί Καρυδιάν καί Λάσκαρην.

Η έκ τών συναυλιών τούτων απόλαυσις άφήκεν έντυπώσεις άλησμο- 
νήτους, δ ι ’ ών θά άναζωογονούμεθα καί καθ’ όλον τό άμουσον καυ

στικόν θέρος, ότε ώς μόνη άπόλαυσις μάς μένει ό φλοίσβος τού 
Φαληρικού κύματος.

ΕΠΙΡΡΟΗ ΤΗΣ ΗΛΙΚΙΑΣ ΤΟΝ ΓΟΝΕΟΝ ΕΠΙ ΤΗΣ ΜΑΚΡΟΖΩΙΑΣ 
ΤΟΝ ΤΕΚΝΟΝ

Ο κύριος Κοροζή,διευθυντής τοΰ γραφείου τή ς  στα τιστικής έν Ο υγ
γαρία, άνεγνωσεν εσχάτω ς επι τού θέματος τουτου υπόμνημα είς τήν 
’Ακαδημίαν τών ’Ε π ιστη μ ώ ν.

Στηριζων αυτό επι 24 χιλιάδων περιπτώσεων καταλήγει ε ’ις τά 
έξής συμπεράσματα-

Τά παιδία, τών όποιων ό πατήρ είναι άνω τών 2 0  έτώ ν, παρουσιά- 
ζουσιν αδύνατον κράσιν, τά έκ  πατέρων άπό 25 μέχρι τού 45  έτους 

τή ς  ήλικίας των γεννώμενα παιδία είναι τά ισχυρότερα καί ρω μαλεώ - 
τερα, ένώ τά γεννώμενα υπό γονέων άνω τών 45  έτώ ν, είναι έπίσης 

ασθενικά Έ ν  τή  γεννήσει έπιδρφ ώσαύτως καί ή ήλικία καί ή υγεία 

τής μητρος. Τα όγιεστερα και ακμαιότερα παιδία γεννώνται ΰπό μ η 
τέρων μεταςυ τού 2 5  έως 35 τή ς ήλικίας αύτών. Α νά γκ η  δέ πάν

τω ς ή μήτηρ νά είναι τουλάχιστον κατά δέκα ’έτη νεωτέρα τοΰ άν- 
δρός, διότι όταν άμφότεροι είναι τή ς  αύτής ήλικίας, γεννώσι παιδία 
ασθενικά.

10 L E O N  T I N S E A U

ΚΛΕΙΣΤΟΝ ΣΤΟΜΑ

1 0

I

V I I I

I  Την πρωίαν της επαύριον, άνήρ ωχρός, γηγηρακώς, κατάκοπος, κύπτων 
εν τώ ανακλίντρω αυτού, διέτρεχε τάς εφημερίδας, άφίνων αύτάς νά πίπτωσιν 
»λληλοδιαδόχως έπί τού τάπητος, μετά νευρικού χλευαατικού μειδιάματος.

Γ Ητο δ Γοδεφρουά οστις δι* δλης τής νυκτός δέν έκλεισε τους οφθαλμούς, 
αναμένων μέχρι τής ώρας εκείνης τόν άσωτον υίόν, ουτινος οί τελευταίοι πι- 
χροι και ιί'ρωνες λόγοι άντήχουν είσέτι είς τά ώτά του. Έξεπλήσσετο διά 
την πικρίαν στιγμών τινωντού βίου του και Ισυλ>ογίζετο δτι τό πάνέλειπεν αύ- 
Τω, τό παν τω παρείχε θλίψεις, άφου και δ μόνος αυτου φίλος έδείκνυτο ά- 
χαριστος και έστρέφετο κατ’ αύτοΰ.

| Πού βαίνω ; —Ισκέπτετο*— ποία τύχη μοί επιφυλάσσεται εις τό εξής ; Τί 
με άναμένει κατά τήν στροφήν τής όδού ; Τ ί έναπολείπεται εκ τού καλού και 
ωραίου όπερ ήθέλησα νά παραγάγω εν τω βίω μου ; Ή  τέχνη μοί διαφεύγει, 
και ή υστάτη προσπάθειά μου θά είναι αυτός ό «Κωνσταντίνος», ον δέν ήννόη- 
σαν ! Ή  φιλία μέ προδίδει καί μέ εγκαταλείπει ! Ή  δέ^Εύγενία Σωβάλ 
ποθών νά δώσω αύ:ή τό παν* διεκύβευσα τήν υπόληψιν της ! θέλων νά κάμω 
οιυχήν κόρην ιιου, έπετέλεσα τήν ταραχήν καί τήν βασανον τής υπάρξεώς μου ! 
Ε  Η βέμφάνισις τού Πατρικίου διέκοψε τάς άπογοητευτικά, αύ:άς σκέψεις τού

^ Γοδεφρουά* δ 'φίλος αυτού, ήρεμος καί άναλαβών τάς δυνάμει; του έκ τού 
λουτρού, οπερ Ιλαββ τήν ποωίαν Ικείνην, άνακουφισθείς, έκάθησε κατέναντι 
τού Γοδεφρουά, χωρίς νά τείνη είς αύτδν τήν χε?ρ*.

*— Δυό λέξεις μόνον, τώ είπε. Χθές τήν Ισπέραν σοί ώμίλησα ώς άγενής.

Τά μυστικά σου σοι ανήκουσι καί ούδόλως υποχρεούσαι νά μοί άποκαλύπτης 
αυτα. Εν τοις οφθαλμοις σου δε βλέπω οτι σέ έπλήγωσα βαθύτερον ή δσον 
έφανταζόμην. Συγχώρησόν μοι καί άς χωρίοθώμεν, καλοί φίλοι ώ ; πρό- 
τερον

—  Νά χωρισθώμεν ; Ιψιθύρισεν δ Αντώνιος άνατιναχθείς,
—  Πρέπει ! Φρονείς οτι θά συγκατατεθώ ποτε νά ζώ δΓ εξόδων σου ; Καί 

ανευ τής χθεσινής άτοπου πρός σέ συμπερ'φοράς μου, μάλλον άφρονος ή ενό
χου, σοί δρκίζομαι δτι πάλιν άπό τής αύριον θά έπαυον φιλοξενούμενος παρά 
σοί. Ά λλά φίλος σου θά είμαι πάντοτε, σοί δρκίζομαι τούτο επί τής εικόνο? 
τής μητρός μου.

Ό  Γοδεφρουά ανεγείρων τήν ώραίαν καλλιτεχνικήν κεφαλήν του καί προσ- 
ηλών τό βλέμμα έπί τού Ό -Φάρελ*

—  Λοιπόν, πιστεύεις είς τους δρκους ; τόν ήρώτησεν.
—  Ναί, διότι πιστεύω είς τόν θεόν καί είς τήν τιμήν. Ά λ λ ’ έάν υπάρχη 

δρκος, δν σέβομαι πλειότερον Ιν τώ κόσμω, είναι εκείνος δν ήδη έκαμον.Είναι 
ιερός καί άγιος δι’ άμφοτέρους, καλέ μου Γοδεφρουά, διότι έφόσον ζήσωμεν, 
ή άνάμνησις μιάς αγίας θά Γπταται υπέρ τάς κεφαλάς μας, δΓέμέ μέν δπως έπι- 
καλούμαι αυτήν, διότι πολυ τήν ήγάπων, συ δέ διά νά τήν εύλογής, διότι τό
σον καλώ; τήν άνεπλήρωσας.

* 0  διδάσκαλος ήγέρθη, άφήρεσε τόν Ικ μέλανος Ιπιχνόου σκούφον αυτού 
και τείνων τήν χεΤρα πρός τήν εικόνα :

— "Ακουσόν με, είπεν. Όρκίζομαι είς τήν μνήμην τής μητρός σου, οτι ή 
Ευγενία Σωβάλ δέν ελαβε παρ’ εμού ή ενα καί μόνον πατρικόν ασπασμόν, 
δν Ιθηκα έπί τού μετώπου αδτής ενώπιον διακοσίων προσώπων, τήν Ισπέραν 
καθ'ήν υπήρξε τόσον τελεία έν τή πρώτη παραστάσει τού «Κωνσταντίνου»,..

Ό  Γοδεφρουά έσταμάτησε, παραδόξως τεταραγμένος, δπερ δ Πατρίκιος 
άπέδωκεν είς τόν καλλιτέχνην, έξ ίσου υπερήφανον διά τήν μαθήτριάν του 
καί διά τό έργον του. Άλλά καί οΰτος ήσθάνετο Ιαυτόν τεταραγμένον Ιξ όσων 
ήκουσε. Μέ πιστεύεις ; επέμενε λέγων δ διδάσκαλος.
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Σ Τ Μ Β Ο Τ Α Α Ι
Χρϊίσες τ ή ς  α μ μ ω τ ί α ς .  Ή  αμμωνία έντος μικρά? ποσότητος ΰδατος 

θερμού αναλυόμενη, καθαρίζει και μαλακδνει τδ δέρμα, ή δέ εισπνοή 
αυτής άμιγοϋς,κατευνάζει τον νευρικόν πονοκέφαλον. Δια πανίου βρέ

χόμενου δ ι ’ αυτής καθαρίζονται ταάργυρα σ κ εύ η .“Εν κοχλιάριον σού
πας ές αυτής έντδς κάδδου ΰδατος καθαοίζει θαυμασίως τας ύέλους,καί 
τάς έλαιογραφίας. Δ Γ  αυτής καθαρίζονται άνελπίστως οΕ τά π ητες , καί 
Ά φ ο ϋ  πρώτον σαρωθώσιν ούτοι καλώς, άρκεϊ να διαλυθώσιν έξ αυτής 

δύο κοχλιάρια σούπας έντδς κάδδου ΰδατος καί δια μεγάλου σπόγγου 
τριφθή καλώς καθίσταται δ τά π ης, καινουργής.

Τ ά  μαϋρα κασμίρια, αναθάλλουν έαν πλυθώσιν εντός ΰδατος με αμ

μωνίαν.

Δ ιά τ ά ς  ε ξ ε τ ά ζ ε ι ς  τ ώ ν  ά χ ο λ ε ί ω ν  

Γ Ρ Η Γ Ο Ρ ΙΟ Τ  ΞΕΝΟΠΟΓΛΟΤ 

Π Α ΙΔ ΙΚ Ο Ν  Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν
Μονόλογοι, Διάλογοι καί Δραμάτια διά τά Σχολεία καί τάς οικογένειας 

Τιμάται δρ. 2 Διά τό Έ ξω τερ . φρ. χρ. 2

Άπευθυντέον: Πρός τδν κ. Ν . Π . Παπαδόπουλον έχδότην χαί διευθυντήν 

τής «Διαπλάσεως τών Παίδων», οδός Αιόλου άρ. 119. ’Αθήνας.

Ε'·ρίσχεται χαί εις τά χυριώτερα Βιβλιοπωλεία

ΓΠΟΔΗΜΑΤΟΠΟΙΕΙΟΝ
ΤΗΣ ΑΥΛΗΣ

I. Τ Σ Α Μ Η

Ό / ο ς  Σ τ α δ ίο ν  ά ρ ι θ .  4 5

Δέρματα εκλεκτά, τέχνη καί καλλαισθησία ευρωπαϊκή, τι-  
μαι λογικαί κατέστησαν το ύπο^ηματοποιεϊον Τσάμη το κατ’ 
εξοχήν ευνοούμενου τών κυριών και αυτή; τή ;  Β .  Αυλής. Ό  
κ. Τσάμης είναι διά την Ε λ λ ά δ α  δτι 6 Παρισινός Ρίηηθ διά 
την Γαλλίαν.

Τ Ρ Ο Χ ΙΟ Δ Ρ Ο Μ Ο Σ  Α Θ Η Ν Ω Χ — Π Ε Ρ Ι Χ Ω Ρ Ω Ν
Γ ο ο μ μ α Ι  Ά θ ε ι ν ώ ν  I I .  Ν .  Φ α λ ή ρ ο υ

t Jp o p o J o j io v  t a jv o r  ά,τό τής Τ ετάρ τη ς  3 Ά π ρ ιΜ ου  1 8 9 6

Έ ς  Αθηνών ε’ις Φάληοον 
D ’ A th èn es à P h a lè re

Π Μ. Μ Μ. Π . Μ. Μ. Μ .
6 . — 1 0 .4 0 1 2 .4 0 4 .4 0 6 .4 0 10 40 12 .4 0 4 .4 0
6 .4 0 11 20 1 .2 0 5 .2 0 7 .2 0 1 1 .2 0 1 .2 0 5 .2 0
7 .2 0 1 2 .0 5 2 .— 6 . - 8 . - 1 2 .— 2 . — 6 . —
8 . — 1 0 .— 2 .4 0 6 .4 0 8 .4 0 — 2 .4 0 6 .0
8 .4 0 3 .2 0 7 20 9 .2 0 3 .2 0 7 .2
9 .2 0 4 . — — 1 0 .— 4 .— 8 . —

Έ κ  Φαλήρου εις 'Αθήνας 
P h a lè re  à  A th èn es

Τας Κυριάκός καί Έ ο ρ τά ς καιρού έπιτρέποντος.
Μ. Μ Μ . Μ Μ Μ. Μ . Μ. Μ. Μ.
1 2 .0 5 3 .1 0 6 .1 0 1 2 . - 3 .3 0
1 2 .4 0 3 .4 0 6 .4 0 1 2 .4 0 4 .—

1 .2 0 4 10 7 .1 0 1 .3 0 4 .3 0
— 4 .4 0 7 .4 0 2 .— 5 .—

2 .1 0 5 .1 0 _ 2 .3 0 5 .3 0
2 .4 0 5 .4 0 3 .— 6 . —

Μ. Μ.
6 .3 0
7 .—  
7 .3
8 . —
8 .3 0

Ε κ  Καλλιθέας εις Αθήνας —  K a lith é a  à  A th èn es. 
Π . Μ . 5 .3 5  6 .1 5  Μ . Μ . 9 .1 0

Εξ Α θηνών ε ’ις Καλλιθέαν —  A th è n e s  à K alith éa . 
Μ. Μ . 7 .5 5  8 .3 5  9 .3 0

ΤΑ Π ΑΓΚΟΣΜ ΙΟΙ ΦΗΜΗΣ ΛΟΥΤΡΑ ΤΠΑΤΗΣ
Θαυματουργός ιαματική δΰναμις

'Α ρχίζουν  ά π ό  τής 10ης Ά π ρ ιΙ Ι ο ν  

’Αλάνθαστος θερώπεία
Εκζεμάτων πασης φύσεως, ’Ισχιαλγίας, χρονίων βρογχιτικών χαί έντεριχών 

καταρων, ρευματισμών κνημών, παθήσεων τής χύστεως χαί του ύπατος, μη
τρικών, ψωριάσεων, οσταλγιών πάσης φύσεως, επιδερμικών νοσημάτων, ψα- 
fxi&9EU)v xou τιαθτ^εων νεαρών.

Συγκοινωνία αποκλειστική δεά τοϋ Εύοϊχοϋ κόλπου εις Λαμίαν και ' 1’πά- 
την οι αμαξών. Ευρίσκετε έκτος τών δημοσίων οικημάτων τό με'γαρον τοϋ Ν . 
Λατζισχου με 3ο αίθουσας μετά καί άνευ κλινοστωρμνών, Έστιατόριον εύρω- 
παίχωιατον, παντοπωλείου χαί καφενείου με πάντα τά είδη τροφής χαί άλλα 
ευρωπαύά ποτα, χρεωπωλείον, γαλακτοπωλείου, κουρείου καί όδοντοϊατρείον. 
οπωραπωλεΐον και κλίβανον. Εύθυνία χαί πρωθυμοτάτη περιποίησις. Ταχυ
δρομείου καί τηλεγραφείου. Οι Ε νοικιαςται

—  Βεβαίως, άπήντησε, στενάξας βαθέως ό νεανίας.Τί κρίμα νά μή μοι τδ 
όμολογήσης προηγουμένως !

— ’Αλλά διατί Ιγένετο άπιστος ; έψιθύρισε πλήττων διά τοϋ ποδός τδ 
έδαφος;

— ’Εγώ ώθησα αυτήν εις τδ στάδιον τοϋτο,άπήντησε λίαν χαταπεπονημένος 
δ Γοδεφρουα. Ά 1 φίλε μου, δεν δύνασαι νά Ιννοήσης πόσον πάσχω, έγώ, 
δστις έξηπάτησα τήν νεάνιδα ταΰτην, έξαπατήσας Ιμαυτόν I Υπέδειξα εις τό 
παιδίον εκείνο τήν τέχνην, τήν Ιπιτυχίαν, τήν δόξαν, στεφούσας τό μέτωπον 
αυτής, οπερ έναπέμεινεν αγνόν. Ώνειροπόλουν νά καταστήσω αυτήν άοιδόν, 
ώς λέγεις, άλλ’ άοιδόν ’ένδοξον έν τώ παρόντι, άξιομνημόνευτον έν τώ μέλ- 
λοντι, καί τοσοϋτον υψηλά άνελθοϋσαν, έν τή κοινή εκτιμήσει, ώστε οδδ’ έπ ’ 
ελάχιστου νά δυνηθή ή δπόνοια νά θίξη αδτήν. ’Αλλ’ άπδ τριών ημερών 
βλέπω δτι τά όνειρά μου δεν έπραγματοποιήθησαν ! Καί έάν Ιγνώριζες δπό- 
σας έλαβον προφυλάξεις ! Δέν μεταβαίνω εις τόν οίκον αυτής ή τρις τοϋ έτους, 
χαί δταν ή μήτηρ της έρχηται παρ’ έμοί, είναι πάντοτε μόνη... Καί έν τού- 
τοις τό άνανδρου αυτά κοινόν μολύνει καί τους τρεις, τήν μητέρα, τήν κόρην, 
καί εμέ ! ’Ατυχείς γυναίκες ! Άρχει νά άγνοώσι διά παντός τήν μομφήν ήν 
έπιρρίπτουν έπ’ αυτών, καί άπό τήν οποίαν ούδείς βραχίων δύναται νά άπαλ- 
λάξη αδτάς χωρίς νά τάς μολύνη πλειότερον !

Ώ μίλει μετά τοσούτου σθένους, ώστε 6 Ό -Φ άρελ συνέλαδεν υποψίαν τινά. 
Καί άποτόμως, διατί δέν νυμφεύεσαι αυτήν; τόν ήρώτησε- θά ήτο ισχυρότε
ρο ν προστατευτικόν, αυτής μέσον.

Ό  διδάσκαλος ώσεί καταληφθείς υπό ρίγους, συνεσπειρώθη έν τώ άνακλή- 
τρω αύτοϋ.— Φρονείς δτι έχω τά ύφος νεαροΰ μελλονύμφου; είπε προσποιού
μενος εύθυμίαν. Νά νυμφευθώ μίαν νεάνιδα τοιούτου μέλλοντος, τοιαύτης 
καλλονής, ής ήδυνάμην νά είμαι πατήρ ; Λοιπόν δέν παρετήοησας αυ
τήν ποτέ ;

— Τότε νυμφεύθητι γυναίκα ώραιοτέρας ηλικίας καί όλιγώτερον ώραίαν, 
’Εφόσον σέ παρατηρώ, πλειότερον βλέπω δτι πολύ έζησας μόνος· ή μόνωσις

δέ είναι φορτίον οπερ θά σε καταβάλη μετ’ ολίγον ήδη υποκύπτεις.
Ναι, δ βίος μου είναι άπεχθής, άλλά δέν θά τόν ανεκούφιζε χαμμία 

γυνή εχω άναγκην στηρίγματος ήττον οχληρού, άνευ κεφαλαλγιών, άνευ 
θροος εσθήτων, ειΟος μυστικοσυμβούλου τών τραγωδιών, συμμεριζομένου τά 
ολιγάριθμα άλλως τε μυστικά μου, άπαντώντος εις τάς έπιστολάς μας, αίτι- 
νές εισι πλειότεραι, άντιγράφοντος κατά περίστασιν τάς νότας μου, καί τά 
τριόλιά μου, κανονίζοντος τά ώρολόγιά μου. Ά λλά  ποια θά έδέχ'ετο παρ’ 
έμοί τοιαύςην θέσιν, λέγε ;

’Ερυθρά χροιά έκάλυψε τό πρόσωπον τοϋ Ό -Φ άριλ καί άπήντησε, γελών 
βεβιασμένως : Λησμονείς νά υπόδειξης καί τήν άνταμοιβήν τοϋ συντρόφου αύ
τοϋ, ον ποθείς;

· Λησμονώ προ πάντων οτι ομιλώ πρός τόν άπόγονον τών Στούαρτ* καί 
άχριβώς δέν δυνάμεθα πλέον νά συνομιλώμεν άνευ διαφωνίας μεταξύ μας. 
Άλλά, θεέ μου, τί συνέβη εις ήμας άπό τής έπα/όδο·· σου ;

Οντως μεταξύ έκείνων υπήρχε το χωρίζον τούς φίλους καί τούς μάλλον 
άρρήχτως συνδεδεμένους, υπήρχε μία γυνή.

Οχι,προ παντος πταίει ο οίνος τής Καμπανίας,ον έπιον τήν νύχτα ταύ- 
την· άπήντησεν δ Πατρίκιος έν εέδει δικαιολογήσεως.

Εγω εχω άδικον, προσεθηκε τεθλιμμένος δ ’Αντώνιος,σύγνωθί μοι, καί 
αί χωρισθώμεν, διότι θά σοί παρεμποδίσω τήν άνά τδν κόσμον πορείαν σου ! 
Φύγε, άφες με μόνον, ώς σκύλλον, ώς κτήνος ποϋ είμαι. Ά λλά πρώτον, 
πρέπει νά κάμωμεν τούς λογαριασμούς μας· έχω καί τήν ύπερηφάνειάν μου, 
ήτις μοί υπενθυμίζει δτι δφείλω είσέτι πολλά χρήματα, πολλά, εις τόν κλη
ρονόμον τής κομίσσης Ό -Φ άρελ, τής εΰεργέτιδός μου.

Ό  Γοδεφρουα, ϊστη ασθμαίνων καί μή δυνάμενος πλέων νά δμιλήση. 
Βήξ χατέλαβεν αυτόν, θρόμβοι ίδρώτος έρρεον άπό τοϋ μετώπου του 
τοσοϋτον έφαίνετο δυστυχής.

(άκολουθεΐ)


